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Lac de Neuchâtel:
Corcelettes – Vaumarcus

Nr. / no
Kanton / canton
Fläche / surface
Meereshöhe / altitude

010
VD

764 ha
425-435 m

Koordinaten / coordonnées

Kriterien / critères

545/187
46°49'N 6°44'E

A4i, B1i

Teil des Neuenburgersees am Nordufer mit Uferlinie 
und offener Wasserfläche. Der seichte Wasserbereich 
reicht einige hundert Meter in den See hinaus. 
Der Uferbereich ist teilweise natürlich und besitzt 
ausgedehnte Schilfbestände, Riedwiesen und eini-
ge seltene Vegetationstypen der Verlandungszone. 
Der anschliessende Auenwald ist meist nur sehr 
 schmal. Die 2005 im Zusammenhang mit dem Bau 
der Autobahn A5 erichteten künstlichen Inseln bei 
Vaumarcus wurden rasch  durch Flussseeschwalben 
besiedelt.

Étendue d'eau et rives au nord du lac de Neuchâtel. 
La zone d'eaux peu profondes s'étend sur plu-
sieurs centaines de mètres vers le large. Les berges 
sont en partie naturelles et recouvertes de vastes 
peuplements de roseaux, de prairies humides et 
de quelques types de végétation rares de la zone 
d'atterrissement. La forêt alluviale avoisinante n'est 
souvent que très mince. Les îles artificielles érigées 
en 2005 lors de la construction de l'autoroute A5 
près de Vaumarcus ont rapidement été colonisées 
par les sternes pierregarin.
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Die weitgehend natürlichen Ufer zwischen Corcelettes und Vaumarcus und eine über hundert Meter in den See hinausreichende Flach-
wasserzone bilden für die Wasservögel ein sehr geeignetes Überwinterungsgebiet.

Les rives de Corcelettes à Vaumarcus, restées en grande partie naturelles, ainsi que la zone d'eaux peu profondes qui s'étend sur plus 
de cent mètres vers le large constituent un site d'hivernage idéal pour les oiseaux d'eau.

Ornithologische Bedeutung
Das Gebiet ist für Tafel- und Reiherente von internati-
onaler Bedeutung. Das Gebiet von Corcelettes – Vau-
marcus ist bei bestimmten Wind- und Eisverhältnissen 
in der Grande Cariçaie für viele Überwinterer – vor 
allem auch für Kolbenenten – als Ausweichgebiet 
von entscheidender Bedeutung. 

Importance ornithologique
La zone possède une importance internationale pour 
le fuligule milouin et le fuligule morillon. Lorsque 
le régime des vents ou des glaces est défavorable 
dans la Grande Cariçaie, la région de Corcelettes 
– Vaumarcus constitue un habitat de remplacement 
de grande importance pour de nombreuses espèces 
hivernantes, notamment pour les nettes rousses.

Fläche Wald Gehölze Reb- und Wiesen Weiden Gewässer vegetations- Siedlung Strasse
   Obstbau Äcker   los Industrie Bahn
Superficie Forêt Bosquets Vignes Prairies Pâturages Lacs/cours Sans Habitations Routes
   vergers champs  d’eau végétation industrie train

% 12 1 2 6 0 71 1 4 3
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Die Tafelente ist die zweithäufigste bei uns 
überwinternde Entenart. Die wichtigsten 
Überwinterungsgebiete liegen am Genfer-, 
Neuenburger- und Untersee46,87. Die Art brü-
tet seit 1952 in wenigen Paaren in der 
Schweiz28,88.

Le fuligule milouin est la deuxième espèce la 
plus fréquente de canard hivernant en Suisse. 
Les sites d'hivernage les plus importants sont 
le lac Léman, le lac de Neuchâtel et le lac 
Inférieur46,87. Quelques couples peu nom-
breux nichent depuis 1952 en Suisse28,88.

Bedrohungen und Schutzmassnahmen
Der Schutz der Ufervegetation ist mehrheitlich durch 
das nationale Aueninventar und durch die Errichtung 
eines Naturschutzgebiets durch die Gemeinde Onnens 
VD gewährleistet. Nach wie vor steht das Gebiet 
nicht in der Liste der Wasser- und Zugvogelreservate 
von internationaler und nationaler Bedeutung. Die 
dringlichste Schutzmassnahme ist zweifellos ein 
Jagdverbot, aber auch weitere Schutzbestimmungen 
im ganzen Wasservogelgebiet von internationaler 
Bedeutung sind notwendig. Die Jagd ist nach kanto-
nalem Gesetz im Umkreis von 200 m um bewohnte 
Häuser und Häfen verboten. In einem Drittel der Was-
serfläche sind dadurch die Wasservögel trotz Jagd vom  

Menaces et mesures de protection
La végétation riveraine est protégée majoritaire-
ment par l'Inventaire fédéral des zones alluviales 
d'importance nationale et par la désignation d'une 
réserve naturelle par la commune d'Onnens VD. La 
zone n'est toujours pas inclue dans la liste des réser-
ves d'oiseaux d'eau et de migrateurs d'importance 
nationale et internationale. Les mesures les plus 
urgentes sont sans aucun doute d'interdire la chasse 
et de protéger dans son ensemble le site pour les 
oiseaux d'eau d'importance internationale. La loi 
cantonale interdit la chasse dans un rayon de 200 m 
autour des habitations et des ports. Les oiseaux 
d’eau sont donc protégés sur un tiers de la surface 

Sperber JV / sa l	 Épervier d’Europe
Baumfalke BV / ni l Faucon hobereau
Kuckuck BV / ni l Coucou gris
Eisvogel JV / sa l Martin-pêcheur d’Europe
Mittelspecht JV / sa l Pic mar
Kleinspecht JV / sa l Pic épeichette
Bergstelze JV / sa l Bergeronnette des ruisseaux
Wasseramsel JV / sa l Cincle plongeur
Feldschwirl BV / ni l Locustelle tachetée
Drosselrohrsänger BV / ni l Rousserolle turdoïde
Dorngrasmücke BV / ni l Fauvette grisette
Sommergoldhähnchen BV / ni ll Roitelet à triple bandeau 

Kolbenente	 Wi	/	hi	 870	(-2’200)	 A4i,	B1i	 Nette	rousse
Tafelente Wi / hi 1’800 (-4’000) (A4i), (B1i) Fuligule milouin
Reiherente	 Wi	/	hi	 4’600	(-9’600)	 A4i,	B1i	 Fuligule	morillon
Schwarzmilan BV / ni x (B2) Milan noir
Rotmilan JV / sa x (B3) Milan royal
Turmfalke JV / sa x (B2) Faucon crécerelle
Wendehals BV / ni x (B2) Torcol fourmilier
Grauspecht JV / sa x (B2) Pic cendré
Grünspecht JV / sa x (B2) Pic vert
Gartenrotschwanz BV / ni x (B2) Rougequeue à front blanc

Sm
ar

ag
d-

A
rt

en
/e

sp
èc

es
 E

m
er

au
de

Artname	deutsch	 Saison	 Bestand/effectifs	 Kriterium/critère	 Nom	français

Artname	deutsch	 Saison	 Bestand/effectifs	 Nom	français

IB
A

-A
rt

en
/e

sp
èc

es
 I

B
A



103

010  Lac de Neuchâtel: Corcelettes – Vaumarcus

Dem international bedeutenden Wasservogelgebiet zwischen Corcelettes und Vaumarcus fehlt immer noch der Schutz durch die Wasser- 
und Zugvogelreservatsverordnung WZVV.

Le site pour les oiseaux d'eau d'importance internationale situé entre Corcelettes et Vaumarcus n'est toujours pas protégé par 
l'Ordonnance sur les réserves d'oiseaux d'eau et de migrateurs OROEM.

Lake Neuchâtel: Corcelettes – Vaumarcus
The site is part of a large lake and includes shoreline and open 

water. The shore has some areas of reedbed and alluvial forest.

An important site for wintering waterbirds, especially ducks.

Main threats are from disturbance caused by hunting and 

recreation.

Lac de Neuchâtel: Corcelettes – Vaumarcus
Questo territorio fa parte di un grande lago e include sia le coste 

che le acque aperte. La riva presenta alcune aree di canneti e 

foreste alluvionali.

Un territorio importante per lo svernamento di uccelli acquatici, 

specialmente anatre.

Le principali minacce sono dovute al disturbo causato dalla cac-

cia e dalle attività ricreative.

BLN-Landschaften/paysages IFP

Auengebiete/zones alluviales

Grèves vaudoises de la rive gauche 
du lac de Neuchâtel

Les Grèves de Concise
Les Grèves de Grandson/

Bonvillars/Onnens

vollständig/complète

vollständig/complète
vollständig/complète

1. Oktober bis 31. Januar geschützt. Seit 2004 sieht 
eine kantonale Verordnung die Einstellung der Jagd 
bei starker Vereisung des Südufers vor.

aquatique malgré la chasse ouverte du 1er octobre au 
31 janvier. Depuis 2004, une ordonnance cantonale 
prévoit l'arrêt de la chasse lorsque la rive sud est prise 
dans les glaces.

Bundesinventar
Inventaire fédéral

Objektname
Nom de l'objet

Überlagerung mit IBA 010
Superposition avec l'IBA 010


